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B 3akiroueHune cienyeT OTMETHTh, YTO BCE NEPEUUCIICHHBIE ClIy4an ()OHETHUECKOH MHTEp(QEPEHIMN CHCTEM aH-
TJIMHCKOTO M HEMEIKOTO A3BIKOB XapaKTEPHBI, KaK MPaBUJIO, U HAYAJIbHOTO 3Tana o0ydeHUs] BTOPOMY HHOCTpPaH-
HOMY SI3BIKY W YTO II0O MEPE BBIPAOOTKH y CTYIEHTOB CTOMKHMX NMPAaBWJIbHBIX YMEHHUH M HaBBHIKOB MPOWU3HOIICHHS U
MIOCTPOCHHS PEYN 3TH IIPOSIBICHNS MHTEP(PEPEHIMN TOCTEIIEHHO BBITECHSIIOTCS M3 PEYH CTYICHTOB Ha MPOJIBUHY-
ToM 3Tarne. bosblias poias Npu 3TOM NPUHAUICKUT MPENoJaBaTeto, KOTOPHIN, B CBOIO 04epeib, JOJKEH YMETh HC-
M0JIb30BaTh B Ipoliecce OOydIeHHs ayTeHTHUYHbIE ydeOHbIC ayauo- M BHAcoMmarepuaibl. HeoTeemiemoin 3amaueit
NIpernoaBaTes SBISETCs 00y4eHne CTYIEHTOB paboTaTh HaJl OCOOEHHOCTSIMH HE TOJIBKO M3Y4aeMOro si3blKa, HO H
HaJl COBIAJAIOIINMHE JIEMEHTAMH CHCTEM POJHOTO U IBYX M3Y4aeMBbIX SI3BIKOB.
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MANIFESTATION OF PHONETIC INTERFERENCE IN SPEECH
OF STUDENTS LEARNING ENGLISH AS THE SECOND FOREIGN LANGUAGE
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The article deals with the problem of the phonetic interference faced by the students with the knowledge of the German language
studying English as the second foreign language. The typical phonetic mistakes that occur in the speech in English are discussed.
Particular attention is paid to the interference at the level of the prosody and the ways of overcoming the problem.

Key words and phrases: phonetic interference; native language; foreign language; pronunciation skills; phonetic system; intona-
tion design.

YK 8137
dunonornyecKkne HayKu

B cmamve pacemampuearomcs munobl CEMARMUYECKUX CMPYKmMYyp HeMeyKux y3YalbHblx U OKKA3UOHAIbHbIX JKCnpec-
CUBHbIX CTIOJHCHBIX CN106, onpedeﬂﬂemwz cmantyc OKKA3UOHAIbHbIX KOMNO3UmMOo6 Ha OCHO6e Kpumepuee cucmemHocmu u
closaprHocmu, ocywecmeyisnenmcs maccuqbukauuﬂ HeMeYKUX IKCNPEeCCUBHbIX CHOHCHBIX CI106 6 coomeemcmeuu ¢ yKa-
3AHHbIMU KpUMEPUAMU, onpedeﬂﬂemwz NnoHAmMuUe «MOOeau CO30AHUS IKCNpeCcCcuUBHO2O0 3HAYEHUA) KoMnosuma. Y3ya/zb—
Hble IKCnpeccueHvle KOMNo3umsl paccmampuearomcs KaKk cucmemnvle ycmozilmebze (CJZOGaprle) e()uﬂuubz, OKKA3Uo-
HAJIbHblE IKCNPECCUBHbBLE KOMNO3UNIbL A6TAAIOMCA CUCTIEMHbIMU Heycmoﬁlmsbl/wu (HeC]ZOBGprLMu) e()uHuuaqu

Kniouesvie cnosa u qbpa%l: OKCIIPECCHUBHAs CEMAaHTHKaA; KOMIIO3UT, y3yaJ'ILHLII7[; OKKaBHOHaHLHLIﬁ; IIOJIMCEMMUA; MO-
J€JIb CO3TaHNA OKCIIPECCUBHOCTH.
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THUIbl CEMAHTHYECKHX CTPYKTYP HEMEIIKMX KOMITO3AUTOB®

B crathe mpexacraBieHa KiaccU(UKAIMS THIIOB CEMAaHTHYECKUX CTPYKTYP V3yalbHBIX M OKKa3MOHAJIbHBIX
HCEMCIKUX CJIIOXKHBIX CJIOB (KOMHO3I/ITOB) Ha OCHOBAHUH ABYX KpI/ITepI/IeBZ CUCTEMHOCTH U CJ'[OBapHOCTI/I. TpallPIL[I/I-
OHHO OKKa3WOHAJIBHBIC CIIOBA PAacCMAaTPUBAIOTCS KaK HHIWBHIYalbHO-aBTOPCKHE OOPa30BaHUS, CYIICCTBYIOIIUEC
qmumib B peun [1, c. 119; 3, c. 186; 4, c. 203; 6, c. 25; 7, c. 25; 9, c. 63, 145; 13, c. 6; 14, c. 249]. JIumb HEMHOTHE
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HCCIIeIOBATENIN OTMEYAl0T CUCTEMHBIN XapakTep okka3noHanu3MmoB [10, c. 30]. CucteMHbIMH €UHHLIAMU NIpU3HA-
I0TCSL TaKHE OKKa3MOHAIM3MBI, KOTOPBIC CO3AaHBI 10 00pasiy y3yalbHBIX ciIoB. OKKa3HOHAIM3MBI, BO3HHUKIINE
B pe3yJIbTaTe HapyLICHHs «SI3BIKOBOTO CIOBOOOPA30BaTEIBHOIO CTaHAAPTa», pacCMAaTPHUBAIOTCS KaK HECHCTEMHBIE
obpazoBanus [Tam xe, c. 13], muIIeHHBIE JOTHKH HEOKHIAHHBIC COYETAHHS KOMIIOHEHTOB, «a0COIIFOTHO IIPOTHUBO-
peuaryie HopMe», BOCIIPHHUMAaEMble KaK «sI3bIkoBast urpa» [15, S. 82], obmanaronye «Omys>KAaloluM CMBICIIOM),
WHTYUTHBHO YJaBIMBAEMBIM «pa3pymuTeseM crepeotunoBy [11, c. 656].

OCHOBBIBasICh Ha HPOBEACHHOM HCCIEIOBAaHMH, MBI CUNTAEM BO3MOXKHBIM PAaCCMaTPUBATh OKKa3MOHAJIbHBIC
CJIOKHBIE CJIOBa KaK CHCTeMHBbIE 00pa3zoBaHMs. KpuTepuil cHCTEMHOCTh OOYCIIOBIIMBAET JIEJIICHHE DKCIIPECCHBHBIX
KOMITO3UTOB Ha ABE TPYIIBI €AWHMIL 1) MMeromue HEeHTpadbHBI CHHOHMM M 2) HE MMEIOIINE €ro, HalpuMmep,
Hoffnungsgriinenerfindermann (abwert). B pyHKIMN HEHTpaJIbHOTO CHHOHMMa MOJKET BBICTYIATh CIIOBO HJIM CIIO-
BocodeTaHue (IepuHALNS 3Ha4YeHns). 113 Bcex OKKa3MOHAJIM3MOB, BO3HUKAIOMIUX B pEYH, OTOMPAIOTCS OKKA3HO-
HaJIbHbIE KOMITO3HUTHI, UMEIOIUE BHIPAKCHHBIH B pedn HEHTpalbHbIH CHHOHUM. CHCTEMHBIC €AMHHIBI, NMEIOIIUE
TaKOW CHHOHHUM B CHCTEME S3bIKa, SBISAIOTCS Y3yaIbHBIMH, TC XK€ U3 HUX, Y KOTOPBIX HEUTPAIbHBII CHHOHUM IIOSIB-
JSIeTCSl B PEYM, CUMTAIOTCS OKKa3MOHAIbHBIMU. Kpurtepuii cnoBapHocTh muddepeHIupyeT CUCTEMHBIC €IHHUIIBI
(y3yanbHBIC M OKKa3HOHAJIbHBIE SKCIPECCHBHBIE KOMIIO3MTHI) 10 OTHOIICHHIO K HOpMe. Ha ypoBHE HOpMEI perne-
BaHTHBI OOLIEYNOTPEOUTENEHOCT COEPIKAHNs, BHIPAKAEMOT0 HEUTPAILHBIM CHHOHMMOM, H YCTOIYMBOCTB CBSI3H
9TOTO CHHOHHMMA C HKCIIPECCHBHBIM KOMITO3UTOM. C MO3WIMH CTATUKK Ha OCHOBE KPUTEPHS CIOBAPHOCTU AOCTUTA-
eTcs YeTKOoe pa3rpaHHuEHHUE CIOBAPHBIX eAMHUIL (Y3yaJbHBIX SKCIPECCHUBHBIX KOMMIO3UTOB — YOK) 1 HecnoBapHBIX
enuauI (YOK B pedeBOM 3KCIPECCHBHOM 3HAYCHWH M OKKa3MOHAJBHBIX IKCIPECCHUBHBIX KoMIo3uToB — OOK).
[Tpu muHaMUYECKOM TIO/XO0/€ KPUTEPHUIl CIIOBAPHOCTH / HECIOBApHOCTh €JMHUIIBI O3HAYaeT He HaJIMYue / OTCYT-
CTBHE €€ B JICKCHKOHE, a BO3MOXKHOCTH / HEBO3MOXHOCTh €€ BXOXKICHHUS B JIEKCHKOH. IIpH TakoM paccMOTpEeHHH
3TOT KpUTepHil 3HAYNM B NIEPBYIO OUepeb s OKKa3HOHAIH3MOB.

Krnaccndukarnms KOMIIO3UTOB 10 yKa3aHHBIM KPHTEPHAM MPUBOIUT K BBIICICHHUIO TPEX TPy eANHAML: 1) cuctem-
HBIE CIIOBapHBIC; 2) CHCTEMHBIC HECIIOBAPHBIE U 3) HECHCTEMHBIE U HECJIOBAPHBIE.

Ilepsaa rpynna BkmodaeT YOK, peamusyromiyecs B pedd B CHUCTEMHOM S3KCIPECCHBHOM 3HAY€HUM, HAIlpUMeEp,
Evastochter (scherzh) — Ehefrau (mous EBHI (IyTi1.) — eHa). Bmopas rpynma cogepkut YOK, y KOTOPBIX B pedd u3-
MEHSICTCS CHCTEMHOE JKCIPECCUBHOE 3HaueHue, Hanpumep, YIOK Schlafmiitze (abwert) — langwieriger, trdger Mensch
(comst, MsAMIIs), TIPHOOPETAIOMINI B PedM JKCIPECCHBHOE 3HaueHue scherzhaft. «Na, dann mal hoch, ihr beiden
Schlafmiitzen!» Hanno reibt sich die Augen. « Wo sind wir denn?» «In ein paar Stunden bei deiner Mutter in Leipzigy,
antwortete die Frau lachend. «Aber erst wollen wir euch mal Schmuck machen, ihr Vagabundeny [16, S. 129]. / A ny,
BcTaBaiitre, conn! ['anHo nportupaer maza. — ['ne mb1? — Ckopo Oynere B Jleimiure y TBoeit Mamariy, — OTBEYaeT, yJIbl-
0asich, KEHIIMHA, — HO CHadalla HaJo Bac OTMBITh, OpOJSTH BHI 3Takue [5, c. 92]! K atoit rpymme npuHamiexaT Takxe
OOK nByx BHAOB: y3yaibHble HeiTpansHblie koMno3uTsl (YHK) ¢ okkasznonansHbIM sKcnipeccuBHBIM JICB u MoHOCe-
manTndeckue OOK. U3 nByx pasHoBumHocTel MoHOcemaHTHueckux ODK K 3To# rpymnme OTHOCUTCS JIMILB MepBas:
OOK, mMeromue BBIpaXEHHBIH B pedn HeWrpanbHbi cuHOHMM. YHK ¢ oxkxasnoHanmsHBIM 3kcrpeccuBHbIM JICB,
Hanipumep, Tuschkasten (abwert) — Midchen (neBylka), BEIpaKaloT 00IIEeyOTpeOUTENbHbIE conepkanus Mensch (de-
noBek), Ehefrau (xena). [1oaToMy 01HO M3 YCIIOBHII CIIOBAPHOCTH ATUX €MHMI] BHINTOJHSETCS. [IpyriuM yClIOBHEM ciio-
BapHOCTH SIBJISIETCS YCTOWYMBAsI acCOIMATHBHAS CBSI3b MEXY HEHTpaJbHBIM CHHOHMMOM M SKCIIPECCHBHOM (opmoit
BeipakeHust (YHK B okkasnonansHOM 3kcnipeccuBHOM JICB). O6pa3oBanue Takoii CBS3M Ha yPOBHE HOPMBI TIOATEPKH-
BaeTcs wieHoM JekcukoHa YHK, koTopeIii uMeeT Ty ske popMy, U4TO M OKKa3HOHABHEIN dKcrpeccuBHEIH JICB. [ToaTo-
My MO>KHO TOBOPHTE O MOTeHITHanbHOH cnoBapHocTH Y HK ¢ okkaznoHambsHEIM kcipeccuBHBIM JICB.

Mounocemantnueckue OOK nMeroT pedeBoil HEUTpalbHBI CUHOHUM, YTO IMO3BOJISIET BBISIBUTH Y HUX CUCTEMHYIO
MOJIETTb CO3JIaHMsI SKCIIPECCUBHOTO 3HaYeHNUsL. Hamn4ne NAeHTUIHBIX CHCTEMHBIX MOJIeNIed CO3JJaHusI SKCIIPECCUBHOCTU
y YOK u O3K paer ocHoBanue st otHeceHust OOK mnepBoil pa3HOBUIHOCTH K CUCTEMHBIM eauHHLAM. «Pa3periae-
MbIe» cucteMoit 3T OOK «3ajiep >KUBarOTCs» HOPMOW M3-3a MaJIol yIOTPEOUTEIHHOCTH BBIPAXKAEMOTO UMHU CO/IEpIKa-
HUs, Hanpumep, Monatsschwalbe (spoett) — Papierstern (OymaxHas 3Be3qa). Pesxxe Bctpedarorcs cirydan, korga OOK
SIBJISIFOTCSL OTIOJHUTEIBHOM SKCIPECCUBHOM (OPMON [71sl BBIPXKEHHS YTIIOTPEOUTENHHOTO COJIEPIKaHUs, YIKE HMEIOIIETo
y3yalbHBIC dKCIIPECCUBHEIE (POpMBL, Harpumep, Papierforster (spoett) — Biirokrat (6ropokpar). Takoe conepkanue 3a-
KperusieTcss HOpMOH, CIIeA0BaTeNIbHO, OJJHO M3 YCIOoBHH cioBapHocTH Takux OOK Hanmmmo. Bropoe ycioBue cnoBapHO-
CTH — yCTOWYMBAsl acCOLMATUBHAS CBSI3b MEXKIy HeHTpanbHbIM cuHOHNMOM U OOK orcyrcrByer. MTak, 1 3T MOHOCE-
manTrdeckne ODK, BbIpakaromye o0meynoTpeOuTebHbIE CONEPIKaHUs, HE SIBIISTIOTCS CIIOBAPHBIMH EINMHUIIAMHU.

Tpemvbs Tpylna BKIIOYACT BTOPYIO Pa3HOBUIHOCTH MOHOceMaHTHuecknx OOK, He MMeromux BeIpakKeHHOTO B pe-
Yl HEWUTPaIbHOTO CHHOHWMA, Hampumep, Wurmstichkonservierung (spoett) — nicht begriindete Erhaltung von
veralteten Kunstformen (He0OOCHOBaHHOE COXpaHEHHE YCTapeBIIMX XYA0KeCTBEHHBIX (opm). [Ipn orcyrcTBum pede-
BOT'O HEHTPAJIFHOTO CHHOHMMA, YTBEP)KIAFOIIETO JIEKCHIECKYIO IPHPOY OKKa3HOHAIM3Ma, IPOOIeMaTHYHBIM CTaHO-
BUTCS BOIIpOC 00 u3ydeHnu ceManTraeckoit cTpykrypsl OOK. Cocrapistomue OOK 0CHOBBI OCMBICIISIFOTCS KaK LEJIoe
CJI0BO OJarofapst KOTepEHTHBIM JIMHUSIM, MOTHBHPYIOIIMM 3TH OCHOBHI B peur. KorepeHTHbIe IMHUU COCTOSAT U3 CHH-
Takcmdeckux kopperaroB OOK, moquepkuBaronnx CHHTaKCHUECKIH XapaKTep OKKa3HOHATIM3Ma, JIH00 coaep Kat IieTb
ceMaHTH4YecKux koppeinstoB OJK, HaxoasImuxcs He TOJIBKO B CHHOHUMHYECKUX, HO M THIEPOHUMHUYECKUX OTHOLIE-
Husx. CemanTrka 3TUX MoHOCceMaHTHueckux OOK He Mojenupyema, OHH OCTArOTCS 3a TIpeieTIaMH S3bIKa.

Cnoco0b! (Tporibl, ceMaHTHYecKHe (Uryphl, TIPHEMBI), YJacTBYIOIINE B OOPa30BaHUM KCIIPECCUBHOIO 3HAYEHHUS
KOHKPETHOTO KOMITIO3UTa, CUUTAEM MOOEbI0 CO30AHUSA IKCHPECCUBHOCMU KOMITO3UTA. YYacTre TPOIoB U (uryp B 00-
Pa30BaHMH SKCIIPECCUBHOCTH BHI3BIBAET M3MEHEHHUSI B CEMAHTUUECKON CTPYKTYpE KOMIIO3UTOB: TPOIBI ()OPMHPYIOT Iie-
PEHOCHBIE 3HAUYEHHS B CEMAaHTHIECKON CTPYKType KOMITO3UTa, (PUTYPHI BBEIBILIFOT CIIOCOOBI CEMAaHTHYECKOTO PAaccoriia-
COBaHUsI KOMIIOHEHTOB KOMIIO3UTa. Y4YacTHe IPHEMOB CBOJMTCS JIMIIb K COOOIICHUIO KOMIIO3UTY 3KCIIPECCUBHOCTH
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TIOJT BIMSTHAEM JKCTIPECCUBHOTO 3HAYCHHUS €70 KOMITOHEHTOB. TPOIIBI OTHOCATCS K SI3BIKOBBIM YHHBEpcayvsM [12, c. 278],
«(pyHIaMEeHTaJIbHBIM KOTHUTHBHBIM MeXaHuzMmam» [2, c. 28], (GOopMHUPYIOIUM JIEKCHYECKYIO MOJIMCEMHIO, KOTOpPasi,
«Oymydu S36IKOBOM YHUBEPCAIHEH, SBIACTCS IPOAYKTOM KOTHUTHBHOTO Pa3BHUTHSA YeIOBeKay [8, c. 695].

B pesynbraTe aHanmm3a BBIACICHBI CICTYIONIUE THITBI CEMAaHTUIECKUX CTPYKTYpP Y3yaldbHBIX M OKKa3MOHAIBHBIX
HEMENKUX KOMITO3UTOB!

1. monocemanTrueckuii YOK, Hanpumep, Feuerstuhl (scherzh) — Fahrrad (Benocunien). B ¢pyHKImy npsiMmoro 3Ha-
YeHHs1 KOMITO3UTa BBICTYIAeT COIep KaTelIbHAsI MOTHUBALIMS TIEPeHOCa 3HAYECHHS, UIMEIOLIAsiCsl B €ro CJIOBAPHOH Ae(HHH-
wuu: ein fahrbarer Stuhl, der mit Feuer angetrieben wird (TepeIBIXKHOM CTYJI, IPHBOJUMEINA B IBIYKCHUE OTHEM);

2. momucemantudeckuii YOK, Bce JICB kotoporo skcmpeccuBHbI, Hanpumep, Lauseluemmel (veraechtl) —
1. Frechdachs (waxan), 2. Tunichtgut (6e3aenbHUK). Takol KOMITO3UT OTIMYACTCS OT MOHOCeMaHTH4eckoro YK
JIMIIb KOJIMYeCTBOM 3KcnpeccuBHBIX JICB B ero cemaHTHUECKOI CTPYKTYpE;

3. momucemantnueckuii YOK c nelitpansueiM JICB, nanpumep, Waschlappen (veraechtl) — Weichling (HexeHKa).
[Ipsmoe 3HaYECHME HTOTO KOMITO3HUTA MPEICTABIICHO B €T0 CEMAaHTHUECKOH CTPYKType B BHIE camocToaTensHoro JICB;

4. YDK c peueBBIM IKCIPECCUBHBIM 3HaUeHHEM. K 3TOMY BHIy OTHOCSTCS KOMIIO3UTHI TPEX BBIIIEPACCMOTPEH-
HBIX TPYII, IpHOOpETaIomue B PeUH SKCIIPECCHBHOE 3HAUCHHUE, OTIMYAIOIIEeCs OT MX CHCTEMHOTO 3KCIIPECCHBHOTO
3HadyeHus. Tak, MoHocemantudeckuit YOK Gliickspilz (scherzh) — Gliickskind (caacTnMBYMK) U3MEHSET B PEUH CH-
CTEeMHOE SKCIPECCUBHOE 3HAUCHUE scherzhaft Ha pedeBoe SKCIPECCHBHOE 3HAYCHUE ironisch;

5. MoHo- i nonucemantndecknii YHK ¢ okkasmonamsHeIM 3KcnipeccuBHBIM JICB, Hanpumep, Aktenbuendel
(scherzh) — Mensch (nanka ¢ nenamu (yTti.) — 4eaoBek). OCOOEHHOCTBIO TAKOTO HEHTPATBHOTO KOMITO3UTA SIBJISI-
€TCsl BOBHUKHOBEHHE Yy HETO B pe4r OKKazHoHabHOTo sKkcnpeccuBHoro JICB. Nun laufen zwei Mdnner durch die
Ginge des Rathauses. Vornweg Lindemann, hinterher der kleine Kollege mit dem Material. «Hast dir wohl auf ei-
gene Rechnung einen Oberbuchhalter zugelegt?» fragt Frau Drechsler von der Abteilung fiir Steuersachen im Vor-
beigehen. Lindemann schiittelt den Kopf und zeigt auf das hinter ihm hertrabende Aktenbuendel und das lachende
Gesicht dariiber [16, S. 255]. / C 3Toii MHHYTHI 0 KOPUIOPaM HOCSTCS JBa uesioBeka. Bnepenu JlunaemaH, cienoMm
3a HUM €r0 KOJUIeTa, HarPY>KCHHBIN MalKaMy. — YK He HaHsUI JIX THI 32 COOCTBEHHBIH CUET IMIHOTO CeKpeTaps, a? —
cnpammBaeT (pay Jpekciep u3 oTaena HAIOToBoW MHCIEKIMH. Kadas romoBoi, JImHaeMan orisasiBacTcs Ha J1O-
BOJIEHYIO PeOsSYbI0 (PU3HMOHOMHUIO, BHITIIAIBIBAIONIYIO U3-3a Bopoxa Oymar [5, c. 190];

6. monocemantmdeckuii OOK, mampumep, Schemelkapitin (spoett) — Biirokrat (01opokpat). DKCIpecCHBHOE
3HAaYCHHE OKKA3MOHAIHFHOTO KOMITO3UTA CO3/IAeTCs B MOMEHT 00pa30BaHI CaMOT0 OKKa3HOHAIIN3Ma B PEUH.

OxkcnpeccuBHoe 3Hauenne YOK u ODK co3naercst oAMHAKOBBIMHU CrIOco0aMu (TpOIaMu, CEMaHTUYECKUMU (UTY-
pamMu, IpueMamH), 4TO MO3BOJISIET TOBOPHUTH 00 MICHTHYHOCTH CUCTEMHBIX Mojenei co3nanus ¥YIOK u OJK. Hapsny
C CUCTEMHBIMH crioco0aMu B 00pa3zoBanuu skcnpeccuBHOCTH ODK y4yacTBYIOT criocoObl MX TEKCTOBO MOTHBAILIUH:
Mopdoornyeckas, CHHTaKCHYeCKasi, CeMaHTHUYeCKasi KOppesLus. B 53ToM 3akiroyaercst OTIIMYUE Pe4eBOro SKCIpec-
cuBHOTO 3HaueHus: ODK, co3maBaeMoro B TeKCTe, OT CUCTEMHOTO 3KCHpeccUBHOTO 3HadeHus YK, akryamusupye-
Moro B Tekcte. pyroe ormnune YOK u OOK coctout B HalmOJHEHUH ATUX Mozesei. CrexyeT TOBOPUTh 00 yCTOM-
YHBOM JIEKCHYECKOM HarmoiHeHnun mozeneid YOK B cucreme si3bIka M HEYCTOWYHBOM JICKCHYCCKOM HAITOJTHEHUH
uneHTHgHBIX Moneneit OOK B Tekcre. OOUIHOCTD CYNIECTBYIOIIUX B CUCTEME SI3BIKA MOZETICH CO3IaHMs SKCIPECCHB-
Hoct YOK u OOK mosBomsier cuurath 31 OOK cHCTEMHBIME (XOTS M HECIIOBapHBIMH) CIMHUIAMU. Y 3yaIbHBIC
9KCIPECCUBHBIC KOMITO3UTHI MOJKHO PaCCMATPHUBATh KaK CHCTEMHBIC YCTOWYHMBEIC (CIIOBAPHBIC) SAMHUIIBI, 8 OKKa3HO-
HaJTbHBIE SKCIIPECCUBHBIC KOMITO3UTHI KaK CHCTEMHBIC HEYCTONYUBHIE (HECTIOBAPHBIC) CAMHHIIEL.
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TYPES OF SEMANTIC STRUCTURES OF THE GERMAN COMPOUND WORDS
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The article deals with the types of the semantic structures of the German customary and occasional expressive compound words.
The status of occasional compounds is defined on the basis of the criteria of system and belonging to the vocabulary of the lan-
guage. The classification of the German expressive compound words is carried out according to the given criteria. The notion
of —the model of the compound word expressive semantics formation” is described. Customary expressive compound words are re-
garded as system stable (vocabulary) units and occasional expressive compound words are system unstable (non-vocabulary) units.
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B npeonazaemoii cmamve packpwisaemcs ponb ITUYHbIX MECOUMEHUN OIS BbIPAJICEHU KAMe2OPUL NpUmslIcamenbHo-
cmu 68 miopKckux Asvikax. Hecmompsa na 6onvuioe cxoocmeo npu ucnonb3068aHuL MeCmoumenuil Ol 8bIPpad*CeHUs MOl
Kamezopuu, 8 OMOeIbHbIX A3LIKAX CYWECMEYIOm HeKOmopble 0COOEHHOCHU, omauyalowue ux opye om opyza. Kpowe
Mo20, NPUMANCAMENLHOCTb 8 IMUX A3bIKAX MOdACem Dblmb bipadicena u opyeumu mecmoumenusmu. OcHogHOe BHUMA-
Hue aKyenmupyemcs Ha CXooCcmee U pasiuiul 8 8bipadCeHuy NPUMANCaAmenbHblX OMHOWEHUI 6 SA3bIKAX MO SPYNNbL.

Kniouegvie cnosa u ghpasvl: IpUTSKATENBHOCTD; IMYHBIE MECTOUMEHNS; IPUTSDKATEIbHBIE MECTONMEHUS; adUKCHI
MIPUHAJIS)KHOCTH; POJUTENBHBIH MaIeX; CHHTAKCUYECKHH cr1oco0.

Kpacnomexon EBrennii BraguciaBoBud, K. nej. H., TOIEHT
Hnorcenepno-mexnonocuuecxkasn akaoemus FODY
JudginS8@mail.ru

BBIPAKEHUE KATEI'OPUM ITPUTSIZKATEJIBHOCTH
B TIOPKCKHX SI3bIKAX C TIOMOII[bIO MECTOUMEHMI®

Kateropust nprHaAIEKHOCTH B TIOPKCKHX A3bIKaX MOXKET BBIPAXKATHCS pa3In4HbBIME criocobamu. Haunbosee mu-
POKO pacTpoCTPaHEHHBIM SIBJISETCS UCIIOJIB30BaHNE ad(PUKCOB IPUHAMIICKHOCTH, HO TaK KaK 3TH a()(hUKCH UMEIOT
MECTOMMEHHOE MpoucxoxaeHue [12, c. 87; 13, ¢. 167; 19, c. 71-72; 22, ¢. 23; 27, c. 98], To MBI cUUTaeM HEOOXOIU-
MBIM PacCMOTPETh POJIb MECTOMMEHHH B BBIP@KEHUH 3TOW KaTErOPUH B TFOPKCKUX sI3bIKaX.

Tropkckast ceMbs S3bIKOB JOCTaTOYHO MHOTOUYHUCIICHHA, B HE€ BXOIUT OOJIBIIOE KOIMYECTBO TIOPKCKHUX HAPOIOB,
HApOJHOCTEH, HAlIMK U TPYII, KOTOPhIe MPOKUBAIOT B HacTosIee Bpems Ha Obiuiel Tepputopun CCCP, a taxke
B Typuuu, Upane, Adranucrane, Mounronuu, Kurae, Pymbiauu, boarapuu, FOrociasun u AndaHum.

I'oBOpS 0 BBIp@XKEHUH KaTETOPHU NPHUHAICKHOCTH B TEFOPKCKUX S3bIKAX C MOMOIIBI0 MECTOMMEHHI, MBI HMEEeM
B BH]Y B IIEPBYIO OUepE/b JIMUHbIE U MPUTIKATEILHBIE MECTOMMEHHS, TAK KAK UMEHHO 3TH MECTOMMEHHS HIPAIOT
OO0JIBIITYIO POJIb B BEIPAKCHUH MPUTSDKATEILHBIX OTHOILICHUH.

3meck ciuenyeT OTMETHTh, YTO HeKoTophle yueHble-Tiopkonord (H. K. Omutpues, A. A. IOnnames) He ymo-
TpeOJIIOT HEMOCPEACTBEHHO TEPMHUH IIPUTSDKATEIBHBIE» MECTOUMEHHUS. Y JIMUTpHeBa Mbl HAXOIUM: «...pYCCKUM
MIPUTSDKATEITbHBIM MECTOMMEHHMSM TT0-0aIIKUPCKU (KaK U BOOOIIE B TIOPKCKHX SI3BIKAX) COOTBETCTBYIOT pa3InYHbIC
rpamMMaTHdecKue BennvrHbL: 1) addurce npuHamiexxHocTH [5, ¢. 54], 2) poAnTeNbHBIC MANSKN JIHIHBIX MECTO-
umennit [Tam xe, c. 58], 3) Te xe pOAUTENbHBIC MAACKH JTHIYHBIX MECTOMMCHHU, OQOPMIICHHBIC CICIHAThHBIM
adhduxcom kovi/ke...» [Tam xe, c. 108]; y FOnnameBa — «MecTouMeHuUs, Ha3bIBaeMble TPUTSDKATEIBHBIMU, 00pa-
3YIOTCSl ITyTeM MpUcoequHeHUs add. -ubikbl/-HeKe, -3vlKbl!-3eKe, -0blKbl/-0eKe K TUYHBIM U IPYTUM MECTOMME-
HHUSIM, HAIPUMEP: MuHexke 'MOH, pUHAANEKAIMUNA MHE', huneke 'TBOW, MpuHAIexKanui tTebe' u T.1.» [28, c. 160].
TakuM 00pa3oM, TEPMHH IIPHUTSIKATEIbHBIE» MECTOMMEHHUS M0 OTHOIICHHIO KO BCEM TIOPKCKHM $I3bIKAM MOXET
OBITh UCIIOJIL30BAaH, MO-BUAMMOMY, JIUIIb YCIOBHO.

Tak, B OAIIKUPCKOM SI3bIKE MPHUHAJICKHOCTH MOXET BBIPAKATHCS C IMOMOIIBIO CAMOCTOSTENBHBIX CIIOB-
OTIpeJIeTICHUH, KOTOPBIE MPEACTaBISIOT COOOH HE Y4TO MHOE, KaK ()OPMBI, IIPOU3BOJHEIE OT POJUTEIHHOTO I1aaexa
JIUYHBIX MECTOUMCHHU: Muney (MOH) oT mun (51), huner (TBON) OT huw (ThI), yHbiy (€T0) OT yn (OH), Oe33en (HAII)
oT 6e3 (MbI), hezzen (Bai) oT hes (BbL), yrapzviy (ux) ot yrap (ouu) [5, c. 58].

OToT crocob (Muney am) MO CBOEH CTPYKTYpE HaXOIUTCs OJIMKE BCETO K PYyCCKOM M HEMELKOH (hopMaM BhIpaxe-
HUSI IPUHAJIEKHOCTH (MO KOHb, mein Pferd). B 3-M nmune 000ux 4ucen 3TOT TUIT (JaKTHUECKH HE YIIOTPEOIIseTCsL.

B GamxkupckoMm sI3bIKE CYHIIECTBYIOT (DOPMBI: MuHe-ke, hune-ke, yHvi-Kbl, bezze-ke, hezze-ke, ynap3zvi-kol,
110 3HAYCHHWIO U YIOTPEOICHHUIO BIOJHE COOTBETCTBYIONIIHE OCOOBIM (OopMaM MPUTHKATEIHHOCTH, UMEIOIIMMCS
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